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Nagħti l-kunsens tiegħi.

(L.S.) GEORGE VELLA
President

12 ta’ April, 2019

ATT Nru XIII tal-2019

ATT biex jemenda l-Att għat-Twaqqif ta’ Awtorità ta’ Malta dwar il-
Komunikazzjoni, Kap. 418.

IL-PRESIDENT bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-Deputati
imlaqqgħa f’dan il-Parlament, u bl-awtorità tal-istess, ħareġ b’liġi dan li
ġej:- 

Titolu fil-qosor 
u bidu fis-seħħ.

Kap. 418.

1. (1) It-titolu fil-qosor ta’ dan l-Att hu l-Att tal-2019 biex
jemenda l-Att  għat-Twaqqif  ta’  Awtorità ta’  Malta dwar i l-
Komunikazzjoni u dan l-Att għandu jinqara u jinftiehem ħaġa waħda
mal-Att għat-Twaqqif ta’ Awtorità ta’ Malta dwar il-Komunikazzjoni,
hawn iżjed ’il quddiem imsejjaħ ''l-Att prinċipali''. 

(2) Dan l-Att għandu jidħol fis-seħħ f’dik id-data li l-Ministru
responsabbli għall-komunikazzjonijiet jista’ b’avviż fil-Gazzetta
jistabbilixxi, u jistgħu jiġu stabbiliti dati differenti għal dispożizzjonijiet
differenti u għal għanijiet differenti ta’ dan l-Att. 

Emenda tal-
artikolu 4 tal-
Att prinċipali. 

2. Is-subartikolu (3) tal-artikolu 4 tal-Att prinċipali għandu jiġi
emendat kif ġej:
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(a) il-paragrafu (u) tiegħu għandu jiġi enumerat mill-ġdid
bħala l-paragrafu (v); u 

(b) minnufih wara l-paragrafu (t) għandu jiżdied il-
paragrafu ġdid li ġej: 

''(u) twettaq monitoraġġ u tassigura l-aċċessibilità ta’
siti elettroniċi u tal-applikazzjonijiet mobbli skont id-
dispożizzjonijiet ta’ dan l-Att;''. 

Emenda tal-
artikolu 5 tal-
Att prinċipali.

3. Fil-proviso tas-subartikolu (1) tal-artikolu 5 tal-Att prinċipali,
minnufih wara l-kliem "impjegati tiegħu," għandhom jiżdiedu l-kliem
"lil Uffiċjal Eżekuttiv Ewlieni jew", il-kliem "kull uffiċjal" għandhom
jiġu sostitwiti bil-kliem ''xi uffiċjal" u minnufih wara l-kliem "fuqu
mill-Bord." għandhom jidħlu l-kliem "L-ewwel Uffiċjal Eżekuttiv
Ewlieni jiġi maħtur mill-Ministru.

Emenda tal-
artikolu 6 tal-
Att prinċipali.

4. Fis-subartikolu (1) tal-artikolu 6 tal-Att prinċipali l-kliem ''fuq
affarijiet li jkollhom x’jaqsmu mar-regolament tas-suq ex-ante u mar-
riżolviment ta’ tilwimiet bejn l-impriżi skont l-artikoli 43 u 44A.''
għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem ''fuq kull ħaga li għandha x’taqsam
mal-eżerċizzju ta’ kull funzjoni statutorja tagħha, ikun kif ikun deskritt,
kif provdut skont il-liġi.''.

Emenda tal-
artikolu 7 tal-
Att prinċipali.

5. L-artikolu 7 tal-Att prinċipali għandu jiġi emendat kif ġej:

(a) fil-proviso tas-subartikolu (2) tiegħu, minnufih wara
l-kliem "membri tal-Bord" għandhom jidħlu l-kliem ", lill-
Uffiċjal Eżekuttiv Ewlieni, jekk ikun hemm,"; u

(b) fis-subartikolu (3) tiegħu, minnufih wara l-kliem
"membru ieħor tal-Bord" għandhom jidħlu l-kliem ", l-Uffiċjal
Eżekuttiv Ewlieni, jekk ikun hemm,".

Emenda tal-
artikolu 32 tal-
Att prinċipali.

6. Fis-subartikolu (1) tal-artikolu 32 tal-Att prinċipali l-kliem ''L-
Awtorità għandha qabel ma tgħaddi biex tieħu xi waħda mill-miżuri taħt
l-artikolu 31'' għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem ''Sakemm mhux
provdut mod ieħor skont jew taħt dan l-Att, l-Awtorità għandha qabel
ma tgħaddi biex tieħu xi waħda mill-miżuri taħt l-artikolu 31''.

Emenda tal-
artikolu 38 tal-
Att prinċipali.

7. Is-subartikolu (7) tal-artikolu 38 tal-Att prinċipali għandu
jitħassar. 

Żieda ta’ 
artikolu 41 ġdid 
mal-Att 
prinċipali. 

8. Minnufih wara l-artikolu 40A tal-Att prinċipali għandu jiżdied
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l-artikolu ġdid li ġej: 

Emenda tal-
artikolu 46 tal-
Att prinċipali.

9. Is-subartikolu (1) tal-artikolu 46 tal-Att prinċipali għandu jiġi
sostitwit b’dan li ġej: 

''(1) Il-Ministru jista’, wara li jikkonsulta mal-Awtorità,
jagħmel regolamenti fir-rigward ta’ kull funzjoni assenjata lill-
Awtorità, inkluż dawk il-funzjonijiet li jistgħu jiġu assenjati skont
l-obbligi internazzjonali ta’ Malta: 

Iżda l-Ministru jista’ jistabbilixxi l-proċedura li l-
Awtorità għandha ssegwi fl-investigazzjoni ta’ kull ksur u l-
infurzar ta’ kull sanzjoni li l-Awtorità tista’ tkun awtorizzata skont
il-liġi biex timponi.''.

Mgħoddi mill-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru 218 tad-9 ta’
April, 2019.

''Appell lill-Qorti 
tal-Appell.

Kap. 490.

41. Kull parti f’appell quddiem it-Tribunal, li
tħoss ruħha aggravata b’deċiżjoni tat-Tribunal, tista’
tappella lill-Qorti tal-Appell skont id-dispożizzjonijiet
tal-Att dwar il-Ġustizzja Amministrattiva.''.

CLAUDETTE BUTTIGIEG
Deputy Speaker

RAYMOND SCICLUNA
Skrivan tal-Kamra tad-Deputati
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